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Abstract. The Russian phonetics course is designed for Turkic-speaking students at
universities in Uzbekistan, where Russian is taught as a second or foreign language. The
course focuses on improving pronunciation skills, developing an appropriate
articulatory base, and eliminating errors caused by differences between the sound
systems of Uzbek and Russian. Special attention is paid to systematic work on the
articulatory base of Turkic-speaking learners, including pronunciation training and
correction at all stages of instruction. The use of minimal pairs and progressively more
complex phonetic tasks helps students consciously control their pronunciation and
overcome typical errors resulting from interference between their native language
(Uzbek) and the target language (Russian). The practical orientation of the course
facilitates the application of acquired knowledge and skills in real communicative
situations, contributing to the development of students’ communicative competence and
confidence in using Russian. The study also examines theoretical aspects of phonetics,
including the principles of the Moscow and Leningrad phonetic schools, as well as the
concepts of invariant, variation, and phoneme variants, together with the prosodic
features of the Russian language. Particular attention is given to interference at the
segmental and prosodic levels, including difficulties related to vowel reduction,
consonant assimilation, and the pronunciation of phonemes absent in the learners’
native language. The importance of a contrastive linguistic approach is emphasized, as it
helps identify similarities and differences between the native and target languages and
contributes to more conscious pronunciation acquisition. The practical part of the study
analyzes methods of pronunciation correction, the use of minimal pairs, and the gradual
increase in phonetic task complexity. The teaching tasks proposed in the study are
aimed at developing stable phonetic skills, reducing interference, and creating
conditions for effective communication in Russian.

Keywords: teaching methods, Turkic-speaking learners, phonetics, pronunciation skills,
interference, articulatory base, phoneme, prosody, contrastive linguistic approach.
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JUHTBOKOHTPACTHUBHBIE U JIMHIBOJAUJAKTHUYECKHE
OCOBEHHOCTH PYCCKOM M POJJHOM 3BYKOBBIX CUCTEM

Hapruza PaBuibeBHa JluHmaposa

Jloxmopaum (PhD)
V36exckuil 2ocyoapcmeennbiii yHugepcumen Muposgulx s3blK08
Tawxenm, Y3bexucmau

AnHoTtanus. CTaThs MOCBAIIEHA OpraHU3aluu (OHETHYECKOTO Kypca PYCCKOTO sI3bIKa
JUTSL  CTYJIEHTOB-TIOPKO(OHOB B YHUBEpCHTETaX Y30€KHCTaHa, TJE PYCCKUH SI3BIK
npenonaércs Kak HEPOIHOM (MM KaK MHOCTpaHHBIN). OCHOBHOEC BHUMaHHUE YEISAETCS
VIIYYIIEHUIO TPOU3HOCUTENBHBIX YMEHUW, CO3JIaHUIO0 ApTHUKYJSIIMOHHON OCHOBBI U
YCTPAHEHUIO OIIMOOK, BBI3BAHHBIX PAa3IMUYUSMU B 3BYKOBBIX CHCTEMax JBYX SI3bIKOB.
Ocoboe BHHMaHHE YJENseTcs CUCTEeMHOM paldoTe C apTUKYJSILMOHHON 0a3oif
CTYJEHTOB-TIOPKO(OHOB, YTO BKIIOYAET MOCTAHOBKY U KOPPEKLHIO MPOU3HOLICHUS Ha
Bcex JTamax oOydeHus. [IpuMeHeHHEe MUHUMAIBHBIX Map U IMO3TAIHOE YCIOKHEHUE
doHeTHYECKUX 3aJaHUN TOMOTaloT YYallUMCS CO3HATENbHO KOHTPOJUPOBATH CBOE
MPOU3HOIICHUE U MPEOJI0JIEBATh TUIIMYHBIE OIIMOKH, BHI3BAHHBIE WHTEP(EpUPYIOITUM
BIUSHUEM KaK WX poAHOro (y30€KCKOTo), TaK M H3y4aeMoro (PycCKOTO) SI3bIKOB.
[IpakTudeckass HampaBIEHHOCTh Kypca oOOecledyrBaeT TEepEeHECEHUEe TIOMyYEeHHBIX
3HaHUH W YMEHUN B peajbHble pPEYEBbIE CHUTYallMH, YTO CIIOCOOCTBYET POCTY
KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB U YBEPEHHOCTH OOYYarOIIMXCS B HCIOJIb30BAHUU
pycckoro si3pika. Ha oOCHOBe 53THX MNPaKTUYECKUX MOJIXOJOB aHAIM3UPYIOTCS
TEOPETUYECKHE acCMeKThl (OHETHKH, BKJIIOYAs TMOJOKEHUsS MOCKOBCKOW U
Jlenunrpaackoi (OHETHMYECKUX INIKOJ, a TakKKe MOHITHS MHBapUaHTa, Bapualuud U
BapraHTa (OHEMBI, U OCOOCHHOCTH MPOCOAMYECKON CTPYKTYPBI PYCCKOTO S3bIKA.
OTtaenpHO HccneayoTes MpooieMbl HHTEp(EPEHIINH Ha CETMEHTHOM U MTPOCOANYECKOM
YPOBHSIX, BKJIIOYas CJIOKHOCTH KA4Y€CTBEHHON PEAYKIIMHU TJACHBIX, ACCUMUIISIIHIO
COIJIACHBIX W TPOM3HOIIEHHE (OHEM, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B POJHOM SI3bIKE
o0OydJarmuxcs. AKIICHTHPYETCS BaXKHOCTh JTUHTBOKOHTPACTUBHOTO TOJIX0/1a, KOTOPBIi
MIOMOTaeT BBISIBUTH PA3JIUYUS U OOIIHE YePThl MEXKAY POJIHBIM U U3y4aeMbIM SI3bIKaAMHU,
YTO CIOCOOCTBYET 0oJiee OCO3HAHHOMY OBIJIAJICHUIO Mpou3HoIIeHneM. [IpakTudeckas
4acTb pPa0OThl aHANM3UPYET METOJbl KOPPEKUUU U TOCTAHOBKY MPOM3HOILIEHUS,
MPOTUBOMOCTABICHINE MHUHUMAJIBHBIX TAap W TOATAHOE YCIOKHEHHE (HOHETHUECKUX
3amau qis menu oOydenws. Ilpemnaraembie B paboTe y4eOHO-S3BIKOBBIC 3a7aHUs
HANPaBJIEHbl HA CO3[aHUE YCTOWYMBBIX (POHETUUECKUX HABBIKOB, CHU)KCHHE YPOBHS
uHTEephEPEHIIMU U CO3/IaHKE yCIOBUM s dPHEKTHBHON KOMMYHHUKAIIUU Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

KaroueBble cjioBa: METOAMKA MPENOJaBaHUs; TIOPKOS3bIYHAS ayIUTOpUs; (OHETHKa,
NPOM3HOCUTENbHBIE HABBIKHM;, HWHTEPPEpPEHINS; apTHKYJSAIHOHHAs 0a3a; QoHema,
IIPOCOIUS.

BBenenue

B By3ax Y30ekucrana, rie pyCcCKui sS3bIK IPEmoaaéTcsi Kak HEPOTHOM (MiTh
KaKk WHOCTPaHHBIN), OCOOCHHO OCTPO CTOMT 3ajladya  Pa3BUTHI

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (67), 240-259. 241



Linguodidactics and Methods. Technologies of Teaching Languages Dindarova N. R.

MPOU3HOCUTENLHBIX HAaBBIKOB Y CTYJIEHTOB-TIOPKO(OHOB, MJIT KOTOPBIX
POJIHBIM SIBIISIETCSL y30€KCKHM, Ka3axXxCKUd, KapaKaJMaKCKUd U Jpyrue
TIOpPKCKHE sI3bIKU. KadecTBeHHOE Mpou3HOIIeHHEe — 3T0 (yHAaMEeHT, 0e3
KOTOPOTO HEBO3MOXXHO 3(P(PEKTHBHO OCBaMBaTh JIEKCHKY, TPAMMATHKY H
OCYHIECTBJISITh KOMMYHHUKAIIMIO HA U3yYaEMOM SI3BIKE.

Ecnu mpousHocHUTENbHBIE HAaBBIKM CHOPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, TO
OIIKUOKH, 00YCIIOBIICHHbBIE BIUSHUEM OCOOCHHOCTEH JIBYX S3BIKOB (TO €CTh
UHTEpPPEPEHIINs])  CTAHOBATCA  CHUCTEMHBIMH, YTO  MPEHSTCTBYET
HOPMATUBHOMY ITPOU3HOILIEHUIO U IOHUMAaHUIO PYCCKOM PEUH.

TpaluUMOHHO TPUYMHAMH  pPEYEBOM  HMHTEP(EPEHUMU  CUUTAKOTCS
OCOOEHHOCTH POJHOTO $3bIKa, KOTOPHIX HET B HM3y4aeMOM S3bIKE, U 3TO
MOXXET HETraTMBHO BIMATH Ha IMPOLECC OBJAACHUSA BTOPBIM S3BIKOM,
BbI3bIBasg peueBble omuOku. M. JIKycymoB cyYMTaeT, 4YTO MNPUUYHUHON
pedeBoi HHTEpPEPEHIIUN HAa HEPOJHOM SI3BIKE SIBJISIIOTCS KAK OCOOCHHOCTH
POJIHOTO $I3bIKA, TaK U OCOOEHHOCTH HM3y4aeMOTro $3bIKa, MO3TOMY OHa
pe3yJIbTaT HEe OJHOCTOPOHHEr0 HEraTUBHOIO IIPOLECCa, a JIBYCTOPOHHEIO

[Ixycynos 2021].

B nocnennue rosibl B cUCTEME BY30BCKOTO MPENOJaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa
KaK HEpOJHOTO B Y30EKHUCTaHE YCUIMBAETCS €ro 00pa30BaTeNIbHbBIN CTaTyC.
Kak ormedaer M. JKyCynoB, «pyCCKUM A3bIK HE 00JaaeT opuIinagIbHbIM
rOCyJIapCTBEHHBIM CTaTyCOM, HO OOJajaeT oOpa3oBaTEIbHBIM CTaTyCOM,
T. €. SIBIsIeTCS 00s3aTeNbHON 0011e00pa3oBaTeIbHON JUCHUILUIMHOW B
mKoysie U B By3e. OmpeneneHue oOpa3oBaTENBHOTO CTaTyca SI3bIKOBOM
JUCHUIUIMHBI B TOCYAApCTBE 3aBUCUT OT MHOTHX YcloBui» [[lkycymnoB
2012]. Otu daxTopsl cBA3aHBI KaK C caMOil CUCTEMO 00pa30BaHMsl, TaK U C
MOJIMTUYECKUMH acleKTaMu, UCTOPHEN Halluu U TOCYyJapCcTBa, a TaKkKe C
YPOBHEM COIMANILHON BOCTPEOOBAHHOCTH MU3y4aeMOTO S3bIKA.

Kpome Toro, yauTheiBaeTcsl UPOTA U ITyOUHA €T0 COIMAIbHBIX (YHKIIUH B
cTpaHe U 3a pyoekoM. COBOKYMHOCTh YKa3aHHBIX (DaKTOpOB BIIMSET Ha
CTPYKTYpPY (OHETHYECKOr0 Kypca, BBIOOp YUeOHBIX MaTepuajoB U
MOJXOMOB K PAa3BUTUIO TMPOUZHOCUTEIBHBIX HABBIKOB  CTYJEHTOB-
TIOPKO(DOHOB.

[lenpto  [aHHOTO  HCCINEAOBAHUSA  SBISETCS  HAYYHO-METOJIUYECKOE
000CHOBaHUE U pa3pabOTKa CTPYKTYPhl (DOHETHUECKOTO Kypca PYCCKOIo
S3bIKa IS CTYJEHTOB-TIOPKO()OHOB Ha OCHOBE JHHTBOKOHTPACTUBHOTO
merona. PabGora HampaBieHa Ha co3fgaHue H((PEKTUBHONM CHUCTEMBI
dbopMHpOBaHUS apTUKYJIALMOHHON 0a3bl, CIOCOOCTBYIONIEH MUHUMHU3AIINU
UHTep(EepeHIINH U PAa3BUTUIO MPOW3HOCUTEIHLHBIX HABHIKOB B YCJIOBHSIX
00y4eHUs1 PyCCKOMY SI3bIKY KaK HEPOJHOMY.
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3ajauyd  MCCIENOBAHMS:  IPOBECTH  COIOCTAaBUTEIBHBIA  AaHAIU3
(POHONOTHMUECKUX CHUCTEM PYCCKOTO M POIHOTO (y30EKCKOTO) SI3BIKOB IS
BBISIBIICHUS ~ WMHTEpPEpEHLUHU;  ONPEAETUTh  JUHIBOIUAAKTHUECKYIO
3HaYMMOCTh TIOHATUN MHBapHaHTa, Bapuallid W BapuaHTa (DOHEMBI i
MIO3TAITHOTO OCBOCHHMSI PYyCCKOM 3BYKOBOW CHCTEMBI; pa3paboTarh y4ueOHO-
A3BIKOBBIE 3aJaHMsi, OOECIEYMBAIOIINE ABTOMATH3ALUUI0 HOPMATUBHOIO
PYCCKOTO JIMTEPATyPHOTO MMPOU3HOIICHUS CTYAECHTOB-TIOPKO(POHOB.

MeToabl 1 MaTepHAJIbI

JList JIOCTHIKCHHUS MMOCTABJICHHOM A ()05 HUCIIOJb30BAJICS
JIMHTBOKOHTPACTHUBHBIN a”Hanu3 (hOHOJIOTHYECKHUX CHCTEM
KOHTAKTUPYIOLIUX S3BIKOB, & TAK)KE IMIUPUUYECKUI METO: HAOII0/ICHHUE 32
peYbI0 CTYACHTOB-TIOPKOPOHOB. MaTepranom JaHHON pabOThl MOCITYKUIU
uccieoBaHusi Mo (OHETUKE, JIMHTBOJAMIAKTUKE U METOIUKE OOy4YeHUS.
OMnupudeckytro 0a3y COCTaBWJIM  pe3yJbTaThl PEUYEBOM  IMPAKTHKU
CTYJICHTOB-TIOPKO(OHOB, CTaBIIIHE OCHOBOM JUTSE pa3paboTku
MPEeACTaBICHHON CUCTEMBbI YUeOHO-S3bIKOBBIX 3aJJaHUM M YIIPAKHEHHUHN — OT
dboHEeMaTHUECKON AUATHOCTUKHU JI0 apTUKYISIUOHHOMN MJIACTUKHU.

PesyabTaTsl

Ha ocHOBE TMHTBOKOHTPACTUBHOI'O AHAJIN3A U MOJ0KEHUN O MO3ULIHOHHOM
BappUpOBaHUU (QoHEM HaMmu Oblla pa3paboTaHa MOATalHas CHCTEMa
y4eOHO-S3bIKOBBIX 3a/aHui. [IpeqioKeHHbI KOMILUIEKC HampaBieH Ha
MOCJICIOBATEBHYIO TpaHC(HOpPMAIUIO apTUKYIISIIMOHHONW 0a3bl CTYIEHTOB-
TIOPKO()OHOB M aBTOMATH3AIIMIO MPOU3HOCUTEIBHBIX HaBBIKOB. CucTeMa
CTPYKTYpPHUpPOBaHA TIO YEThIpeM (DYHKIIMOHAIBHBIM OJOKaM, KaKIbId W3
KOTOPBIX periaeT crnenupuyecKue JIMHTBOIUIAKTUYECKHUE 3a/1auu.

Oo0cy:xnenue

KoHTpacTHBHBIN (JIMHTBOKOHTPACTUBHBIM, COMOCTABUTENIbHBIN) aHAINU3 —
3TO OJAWH U3 OCHOBHBIX METOJIOB COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKHU,
3aKIIFOYAOIIMICSA B CPAaBHEHUM MaTepualia JBYX S3bIKOB: POJHOTO U
M3y4aeMOro — C LENbI0 OMNPEICIICHUS WX B3aUMHBIX CTPYKTYPHBIX
COOTBETCTBUM W oTinuuid [MuxeeB 2022]. DTOT MeTOoA MOJpa3zyMeBaeT
MIPOBEJICHUE COTMOCTABUTEIHHOTO aHaln3a (POHETUKO-(POHOTOTHIECKUX
CUCTEM POJHOTO U M3y4aeMoro s3bika. B mpornecce 00yueHus Heo0X0auMo
4€TKO UJSHTUPUIUPOBATH COCTaB (POHEM HW HUX TO3UIIMOHHBIC
Pa3HOBHJIHOCTH, YTO Ba)KHO JJISI PA3BUTHUS MPABUIBHOTO PYCCKOS3BIYHOTO
MIPOU3HOIICHHUS CTYACHTOB-TIOPKO(OHOB.

B meToaunke W JIMHTBOJIUJIAKTUKE PYCCKOTO fA3bIKa BAXKHYIO POJIb UTPAET
KOHIENnuuss  MOCKOBCKOM (hoHOIOTHYECKOM IIKOJIBI (MOIII).
dyHaaMeHTaIbHbIE TOJOKEHUS ATOM IIKOJbI, 3aJ0KEHHBIE B TpyHAax
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P. 1. ABanecoBa, 0O3BOJISIFOT CUCTEMHO OIKUCATh 3BYKOBYIO CTOPOHY SI3bIKA
yepe3 NpU3My IIO3UIMOHHBIX uepenoBaHui [ABaHecoB 1956]. M®II
omnpeaenseT cucreMy (OHEM M MX MHBApUAHTHI, BapHallid M BapHaHTHI B
Pa3JIMYHBIX MO3UIIMUSIX CJIOBA.

®onema (epeu. phoneme — 3Byk). Kparuaiimas 3BykoBasi eAMHMIIA,
crocoOHasi pa3nuyaTh 3BYKOBbIE 000JI0OUKH (3BYKOBYIO CTOPOHY, 3ByUaHUE)
pasHbIx ciioB U Mopdem [Pozentans 1972]. Cucrema poHem npeacrabiisieT
co00l yMHOpsIOYEHHYI0 COBOKYIMHOCTh MUHHMMAJIBHBIX 3BYKOBBIX E€IMHUI]
A3bIKa, KOTOPBIE BBIJEISAIOTCS HAa OCHOBE BHYTPUCUCTEMHBIX CBSI3€
(IpOTUBOMOCTABICHUI) U TO3UIIMOHHBIX 0coOeHHocTel [[>kycynoB 1991].

doHeMa SBIAETCS OCHOBHOM CTPYKTYPHOW EIMHHUIIEW CJIOBA U B LEJIOM
A3bIKa, TO3TOMY (POHEMA MOPOKIAET CMBICIOBOE BbIIBM)KEHUE B 3HAYEHUU
A3BIKOBBIX €UHUIL: TOK — COK; JOM — J1laM — OyM — 1bIM [ xycynos H.
2016].

doHeMa paccMaTpHUBAETCS HE KaK W30JMPOBAHHBIA 3BYK, a KakK rpynna
3BYKOBBIX peajiu3aluuil, 00beAMHEHHBIX OOIIEH CMBICIOPA3TUYUTEILHON
¢ynkuueir. B e€ cocraBe BblAENsAETCd HWHBApUAaHT — OCHOBHAd
pa3HOBUIHOCTh  (OHEMBI, JU(pPepeHIraTbHbBIE NPU3HAKK  KOTOPOM
OPOSABISIIOTCS B MO3UIMM  MAKCUMAJbHOM  Pa3IUYUTENILHOCTH U
MUHHMaIbHON 00ycnoBiaeHHocTH [kycymoB 1991].

Hapsigy ¢ uWHBapuaHTOM CYHIECTBYIOT TO3UIIMOHHBIC BapHalllH, OHHU
MPEICTABIAIOT COOOW 3BYKOBOM OONHMK (POHEMBI, KOTOPHIA 0OO0YyCIOBJICH
(hOHETUYECKUMU YCIOBHUSIMHU TTPOU3HOIICHUS (BIUSHHEM COCEIHUX 3BYKOB)
[[xycymoB 1991]. B cnabpix TO3UIUAX TIO PaA3IUYUTEIBHOCTH U
00yCJIOBIIEHHOCTH MOXKET MIPOUCXOAUTH HeWTpamu3aius
IPOTHUBOIIOCTABICHUM, YTO MPHUBOJIUT K IOSBJICHUIO Pa3HbIX Bapualud U
BapuaHToB (hoHembl. Hanpumep: 1) mate [m’dm’]; 3Byk [4] — Bapuanus,
TaK KaK HaXOJUTCSl B MO3UIMU MaKCUMaJIbHOW OOYCIIOBJIEHHOCTH; 2) IOM
— noma. B crnoBodopme doma donema /o/ penynupoBanach B MO3UILIUU
MUHUMAJIBHON Pa3IU4YMTEIbHOCTH W MAaKCUMaJbHON 0OYCIOBIIEHHOCTH,
MOPTOMY TPOU3HOCHUTCS 3BYK Kak [a], o0o3HauaeMmblii B (HDOHETHUECKOM
TPAHCKPUIIIUU 3HAKOM [A].

Cormacio M. JIxycynmoBy, K pa3HOBHJIHOCTSIM (oHEM, TOMUMO
MHBAapUAHTOB, BapUalluii W BApUAHTOB, OTHOCSTCA U BapuaTbl — 3BYKH
A3bIKa, KOTOpBIE YMHOTPEONAIOTCS B JAUCTPUOYTHBHO PA3JIMYHBIX, HO
PaBHOIEHHBIX MO3UIUAX B COCTaBe OJHONW MOP(HEMBI, TO €CTh MO3UIIMOHHO
PaBHOLICHHBIE U B TO € BpPEMS B3aMMO3aBHCUMBIE 3BYKOBBIE €IMHUIIBI.
DTO TMOJNOKEHHE BBISIBICHO B pe3yJibTaTe aHajiu3a 3BYKOBON CHCTEMBbI
Ka3aXCKOr'O SI3bIKa B COMOCTaBJIEHUH ¢ pycckuM [Jxkycynos 1991].
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I[aHHOG pasrpaHnd4CHUC HNMCECT HCE TOJBKO TCOPECTHYCCKOC, HO H
MCTOAUYCCKOC 3HAYCHHC JIA OpraHu3alliu 06y‘-I€HI/IH IMIPONU3HOUICHHUIO B
WHOSI3BIYHOM AyJIUTOPUH.

[Tonumanue cTpykTypbl (OHEM, a TAaKKE€ OCOOEHHOCTEW MX MO3ULIMOHHOMN
pealn3aluy  I03BOJISACT  OCYLUECTBIATH IEPEXON K IPAKTUYECKUM
yHpaXHEHUSIM, HAaIIPaBJIIEHHBIM Ha HEUTPAIU3aLUI0 TUITMYHBIX OINOOK.

B MeromuyeckoM IiaHe NaHHBIM IOAXOJ COOTHOCUTCS C IOJOKEHUEM E.
A. BpbI3ryHOBOI O TOM, YTO «(OHETHUECKHI MUHUMYM — OOILIUMI, TyTH
OBJIAJICHUsI UM — pa3nuuHble» [bpeirynoBa 1963: 4]. [lpu oOyueHun
TIOPKOSA3BIUHBIX CTYJEHTOB 3TO MOAPa3yMEBAET HEOOXOJUMOCTh MOA00pa
CHenualbHBIX  METOAOB, MNPUEMOB,  YUWUTHIBAIOIIUX  OCOOEHHOCTH
apTUKYJISILMOHHON 0a3bl U (POHOJIOTHUYECKOW CUCTEMBI POJHOIO fA3bIKa. «B
IPAKTUYECKOM KypCE€ PYCCKOro sA3blka paboTe HaJ apTUKYJISLUHUOHHBIMU
3BYKaMM ynesseTcss OoJbllloe BHMMAHHME Kak Ha JTale IOCTaHOBKU
IOPOM3HOIIEHUS, TaK W B CIy4yae HEOOXOIMMOCTH €ro KOPPEKIUH.
Pe3ynbrarom 3aHsATUH sABISETCS POPMUPOBAHUE ApTUKYISILIMOHHON Oazb»
[AzumoB 2009: 19].

[TonumMaHue TpEXypOBHEBOM cXeMbl (MHBapUAHT — BapUalUsi — BAPUAHT)
ABISIETCSl  KpallHEe BaKHbIM Ui JIMHTBOAWJAKTUKH, METOJUKH U
3¢ (PEeKTUBHOTO OCBOEHUS TPOU3HOIIICHUS.

Bo-niepBbIX, COBOKYIHOCTb 3THX pPa3HOBHIHOCTEH CcOCTaBisieT Habop
DIIEMEHTAPHBIX 3BYKOBBIX €UHULL, KOTOPBIN CIOCOOCTBYET
(dopMupOBaHHIO (POHETUUECKOTO MUHHMyMa M OCO3HAHHOMY OBJIAJICHUIO
HOpMaMU JuTepaTypHOro npousHomenus [xxycymnos 1991].

Bo-BTOpHIX, 93TO TMOMOraeT NPOTHO3UPOBATh U  IIEJICHANPABICHHO
IPE010JIEBATh 3BYKOBYIO HHTEP(EPEHIIHUIO.

B konTekcte GopmMupoBaHHS TPOU3IHOCHTEIBHBIX HABBIKOB Ba)XHBIM
npencraBnsercs mnonoxkeHue A. Pedopmarckoro o mpupoje akIieHTa.
VYuEHbIi yKa3bIBal HA TO, YTO VIS 00YYAIONUXCSl HAUOOJBITYIO TPYIHOCTh
MPEICTABIIICT HE W30JMPOBAHHAS APTUKYJSAIUS HOBBIX 3BYKOB, a WX
peanm3anys B TOTOKE peYd — B CHCHU(PUIECCKUX TO3UIIHOHHBIX
BapuaIusax U BapuaHTax. Kak oTmedaer mccienoBaTelb, HOCUTENb S3bIKA
II0JICO3HATEIILHO MPOCIIUPYET MPUBBIYHBIC (POHETUUCCKUE HOPMBI POTHOM
CUCTEMBI Ha U3y4aeMYyI0, YTO M IMOPOXKIACT YCTOMUYUBYIO HHTEP(DEPEHIINIO
[Pedopmarckuii 2000]

IIpakTHka NOKA3bIBAET, YTO 3HAYWTENIbHAA YacTh NPOU3HOCUTEIBbHBIX
OmuOOK CBsI3aHA C TEM, YTO O0YyUarOMUEeC-TIOPKOPOHBI OPUECHTUPYIOTCS
Ha rpaduueckuil OO0JMK CJIOBa M MPOU3HOCIT €ro TaK, «KAaK HAIMHCaHOY,
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UTHOpUPYS IPU 3TOM IO3WLHUOHHBIE HM3MEHEHHUs 3BYKOB B H3y4acMOM
(pycckoMm) sI3bIKE, HAIIPUMED:

1) B cioBax 60o0a, MOJIOKO, XOpoui0 4YacTO MOXHO YCIBIIIATh, Kak
MPOU3HOCAT UX 0€3 PeIyKINH TJIACHBIX — [MO0K0], [Xxopowo], B OTIinUne
OT HOPMATHUBHBIX [MBINKO], [Xbp o],

2) BOKaJIM3aIlMsl COUYCTAaHUM COTJACHBIX B CJOBE.: CTOJI — bICMOJ,
CTaKaH — bICcMaxkaH, MKap — sluikan TPU MPOU3HOIICHUHU CJioBa mIKad
BO3HUKAET JIBa BUJIa UHTEP(PEpEHIUU:

a) BOKaJIM3alus COYETaHUSI COTJIaCHOTO B MHUIIMATBLHON MO3UIUU CJIOBA;

0) u3MeHeHHe KOHEUHOro coryiacHoro [(p] Ha [m], Tak kak 3BYK [(p] He
BCTpEUaeTCs B KOHIIE TFOPKCKOTO (KOHKPETHO Y30€KCKOT0) CJIOBA.

[TomoOHBIM 00pa3om oOydJaromuecss MOTYT COXPaHSATh 3BOHKOCTH
COTJIACHBIX HWJIM MTHOPHUPOBATH ACCHUMUWJISLIMIO MO TJIYXOCTH, MPOU3HOCS
HETMPaBWIHHO BMECTO MPABUILHOTO [cKacky/, ([vickazka]), [monom].

[Ipu 0oOyueHHWH PYCCKOMY S3BIKY CTYJIEHTOB-TIOPKO(OHOB HEOOXOIUMO
YYHTBIBATh, YTO SIBJICHUE MHTEPPEPCHIIMH 3aTParuBacT Kak MPOU3HOIICHUE
OTJICTIBHBIX 3BYKOB M MX COUYETAHWH, TaK U MHTOHAIIMOHHO-PUTMHYECKHE
O0COOEHHOCTHU pEYH.

Bnusitnue poanoro (y30€KCKOro) si3blka OTpa)KaeTcsi Ha BCEX YPOBHSIX
(hOoHETUYECKOM CUCTEMBbl — KaK Ha CETMEHTHOM, TaK U Ha MPOCOAUYECKOM,
4yTO0 TpeOyeT 0coOOro BHMMAaHHUS B MPOLECCE MPENoAaBaHUs PYCCKOro
A3bIKA.

B-TpeTpux, NMOHMMaHWE pa3IM4Ui MEXAY WHBAPUAHTOM, BapualUed u
BapuaHTOM (OHEMBI TO3BOJIIET TMPABUIBHO OPraHUW30BaTh IMPOIIECC
OoOy4eHHs POU3HOIICHUIO. DTO TI0JIpa3yMEBAET, UTO YICOHBIC MAaTePUAIIBI
JTOJKHBI IT0J]ABAThCS MOATAINHO: B HaYajle UCMOJIb3YIOTCS CJI0BA, B KOTOPBIX
(dboHEMBbl peanu3yloTcsi B CUJBHBIX TO3UIMSIX M Haubojee YETKO
NepesarTcs, TaKk KaKk B TaKUX YCJIOBHUSAX BEPOSITHOCTH OIIMOOK MEHBbIIIE.
3aTeM TIOCTENEHHO CJeAyeT TNEepeXoJuTh K CJI0OBaM, B KOTOPBIX
MPOSIBIISIFOTCS TO3UIIMOHHBIE HW3MEHEHMS 3BYKOB (PEIyKIMsS TJIACHBIX,
OTJyIIEHUE COIJIAaCHBIX, ACCUMWJIALMSA U T. 1.), 4TO Tpedyer Oolee
OCO3HAHHOW  apTUKYJALMOHHOM  paboThl M  3aKpeIuIeHHs  HOPM
MIPOU3HOIIEHUS.

B-ueTBEpTHIX, €cnM HE YYUTHIBATh MO3WUIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH 3BYKOB,
COMOCTaBJIEHUE POAHOTO (Y30€KCKOr0) M M3y4aeMoro (PycCKOro) sI3bIKOB
OyneT moBepxXHOCTHBIM. [loHMMaHNE CHCTEMBI Pa3HOBUIHOCTEH (poHEM —
WHBApUAHTOB, Bapualliii U BapHAaHTOB — IIOMOTAET MOHATh, YTO 3BYKH,
o003HaYaeMble OJMHAKOBHIMU OyKBaMH B PYCCKOM H POJTHOM SI3BbIKax,
MIPOU3HOCSTCS TIO-Pa3HOMY B 3aBHCIMOCTH OT TIO3UIIUN B CJIOBE M HE MOTYT
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CUMTATHCS MOJHOLEHHBIMU SKBUBaJIEHTaMu. Tak, riacHas /o / B pycCKOM
CJIOBE MOJIOKO IIPOM3HOCHUTCS Pa3INYHO B yAApHOU U Oe3yAapHOM MO3ULUU
[Mb1AKO], TOTHA KaKk B Y30€KCKOM S3BIKE COOTBETCTBYIOMIAS TJacHas
COXpaHsEeT OJIMHAKOBOE 3BYyYaHUE B JIIOOBIX MO3UIUAX (601a — bonanap

T.J.).

AHaNOrMYHO, COTJIACHBIN 2 B CIIOBAaX 20po0 W Jiye MEHSIET apTUKYJISILUIO B
3aBUCHMOCTH OT NO3HWIMH W COCEIHMX 3BYKOB. MrHopupoBaHme 3THX
pa3nuuMii MOXXET NPUBOAUTH K YCTOMYMBBIM OIIMOKAM Yy CTYIEHTOB-
TIOPKO(POHOB, €CIIM MPENOIaBATENb OPUEHTUPYETCS TOJIBKO Ha OYKBEHHBIE
COOTBETCTBHS, HE YUUTHIBAsA TO3ULIMOHHBIE OCOOEHHOCTH (DOHEM PYCCKOTO
A3BIKA.

[Tomumo cerMeHTHOro YpoBHsS ((POHEMHOrO0 COCTaBa) pa3IU4Msi MOTYT
MPOSIBJISITECS. U HA MPOCOJIMYECKOM YPOBHE.

[Ipoconusi (epeu. prosodia — mpumneB, yaapeHue) — oOllee Ha3BaHUE
TaKAX PUTMHUKO-UHTOHAIIMOHHBIX CTOPOH peYM, KaKk BBICOTa TOHAa,
JUTUTEIIbHOCTh, TPOMKOCTH U T.J. [Po3enTtans 1972].

Ha mpoconuyeckoM ypoOBHE pasiuuus TMPOSIBIAIOTCS B aKUEHTHOU
CTPYKType CJOB (TEepeHOC yAapeHusi Ha IMOCJIETHUIN CJIOT, Hampumep,
MY3blKa — MY3bIKd, Kdgedpa — Kagheopd, numepamypa — aumepamypa)
U B OCOOEHHOCTSIX HECOOIIOEHUS CIOTOBOM OpraHu3alii PyCCKO peyu B
cinoBe. YYET pa3Iuuuidl ATUX [JBYX SI3bIKOB MO3BOJSET 3(P(HEKTUBHO
IUTAHUPOBATh NIpenojaBaHue (HOHETUYECKOTO Kypca B  BY30BCKOM
TIOPKOSI3bIYHOM  ayquTOpUM U J1aéT  BO3MOXKHOCTb  IIOCTENEHHO
(opMUpPOBaTh MPABUIBHOE PYCCKOSA3BIYHOE MPOU3HOILIEHUE Y CTYIEHTOB-
TIOPKO(OHOB.

Pycckuit A3bIK SBISETCS AKLEHTHBIM, T YIAPEHUE UTPAET BAXKHYIO POJIb
B pa3JINYEHUU CMBICIOB U (popM cioB. B oramume oT 3TOro, B THOPKCKUX
A3bIKaX PYHKIMOHUPYET CUHIAPMOHHU3M.

CHUHrapMOHHU3M — 3TO CBO€OOPA3HBIN pe3yJIbTaT KOAPTUKYJIISIIUN IITACHBIX
U COTJIACHBIX — OJIHOPOJHAsi TeMOpaybHas OpraHU3alMs BCEX 3BYKOB,
COCTaBIISIIONINX (DOHETHYECKUN OOJIMK CJIOBa, HE3aBUCUMO OT KOJIMYECTBA
cnoros [[xxycynoB 1991].

CuHrapmMoHu3M o0ecneynuBaeT TeMOpalbHYIO COTJIACOBAHHOCThH CJIOBA.
M. JI>)xyCcynoB OTMEYaeT, YTO CHUHTapMOHHU3M Hapsiiy € OCOOEHHOCTSIMU
CTPOEHHUS CJIOTa SIBIIETCS ONPEACIAIONIEN apTUKYJISIMUOHHON JOMUHAHTON
HOcHUTEJEH TIopKCKoro s3bika [[[xxycynos 2012]. I[TockonbKy B pOAHOM 151
TIOPKOS3BIYHBIX CTYJEHTOB (Y30€KCKOM) SI3bIKE OCJIA0JIEH MU OTCYTCTBYET
CUHTAapMOHHU3M, a CHCTeMa IJIACHBIX HMEET CBOM OCOOEHHOCTH, 3TO
HanpsIMyK0 BJIMS€T Ha MX PYCCKOS3BIYHOE MpOM3HOIIEHHE. Takwue
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OTKJIOHCHUSI BOSHUKAIOT TAKXKE M3-3a CIIEUU(PUKN apTHKYJISIIMOHHON Oa3bl
POIHOTO sI3bIKa, a WMEHHO Habopa CTaOWJIBHBIX APTUKYJISIIMOHHBIX
YMEHHUH, KOTOpBIE pPa3BUBAIOTCA B XOJE OCBOCHHS CBOErO $3blKa U
HEIMPOU3BOJIBHO TMEPEHOCATCS Ha M3y4YEHUE PYCCKOro si3bika [Jlkycyros
1991].

Tak, orcyTcTBHe OYKBBI 1Ji1 (POHEMBI /bl/ B Y30EKCKOM SI3BIKE TTPUBOIUT K
TOMY, YTO CTYACHTBl 3aMEHSIIOT 3TOT 3BYK Ha AaKyCTHYECKH CXOXKHUE
SKBUBAJIEHTHI: A3BIK — [A3uk]|, IUIBITb — [miums]|, MYCTHIHHBIA —>
[nycmunnuii]. TTomoOHBIE OIMTMOKH MTOAYEPKUBAIOT BaXKHOCTh OOpAaIICHHS K
noyioxkeHusiM  Jlenunrpaackoit  ¢onermyeckoit  mkonsl  (JIDI),
AKIIEHTUPYIONIEH BHUMAaHUE Ha aKyCTHYECKHX CBOMCTBAX TJIACHBIX M UX
KauyeCTBEHHBIX H3MECHCHHUSX B PCUH.

Takoif MOAXO0A J1a€T BO3MOXHOCTh OOBSICHUTH OCOOEHHOCTH PYCCKOU
BOKQJIMYECKOH CHCTEMBI, pa3BUBaeT Yy OOydYaIOIMUXCI-TIOPKO(GOHOB
CIIyXOBO€  BOCIPHUATHE W IOMOTaeT YMEHBIIUTH (DOHETHUECKYIO
uHTEPPEPESHITHIO.

Nurepdepenius B peun CTYIC€HTOB-TIOPKO(POHOB MPOSBIISIETCS HA MHOTHX
YPOBHSIX W MOXET OBITh pa3feieHa Ha MapaJurMaTUuecKyl0 U
cuHTarMaruueckyto. Ilapagurmatuueckue OMIMOKM BO3HUKAIOT —H3-3a
nyTaHUIBl B (JOHEMAX M MX 3aMEHbI, B TO BpeMs KaK CHHTarMaTHU4eCKHe
OIIMOKH CBSI3aHbI C HAPYUIEHUEM 3BYKOBOM COYETAEMOCTH B COCTaBE CJIOTa,
n00aBJIECHUEM TJACHBIX TIPU COYETAaHUU COIVIACHBIX M HM3MEHEHUEM
CJIOTOBOM CTPYKTYPHI CJIOBA.

C MeronuyecKoil TOYKU 3peHus, opraHu3anus (poHEeTHUEeCKOro Kypca AJis
TIOPKOSA3BIYHBIX CTYACHTOB JIOJDKHa HMETh CHCTEMHBIA W LEIOCTHBIN
xapaktep. Kak ormeuaror B.I'. Koctomapos u O.J1. MurpodanoBa, «y4eét
POIHOTO SI3bIKA pEaNM3yeTcsl B INPOJYMAaHHOW CHCTEME YNPAKHEHUM IO
TEMaM W SIBJICHUSM, HauOojee TPYAHBIM AJId yYallUXCS TOW WIM HHOM
HalMOHaJIbHOCTU. HegapoM MHOTHE METOAMCTBI TOBOPST, YTO OBJIAACThH
MHOCTPAHHBIM S3BIKOM — 3TO 3HAYHUT OBJAJETh €ro TPYIHOCTIMU
[KocTomapos 1976].

[To muenmro M. JlxycymoBa, Ha TEpBOM OJTame OOY4YEHHUS CIEIyeT
COCPEIOTOYUTHCA Ha 3BYKaxX, KOTOPbIE YACTUYHO CXOXHM MO 3BYYaHHIO C
y30€KCKUM SI3BIKOM [@, O, ), M, H, m], 4YTO TIOMOXET YyMEHBIIUTH
MICUXOJIOTUYECKUI Oaphep U 00JIETYUTh HAYAJIbHYIO aJalTalyio K PyCCKOU
dboHeTHueckou cucrteMe [mama, oom, pykal.

B nmanpHeimem ciemxyer o0ydaTh ¢ y4ETOM TeMOPaJbHBIX OCOOCHHOCTEH
cjiora — Ha4yWHas ¢ TBEPJbIX HeJIabMalM30BaHHBIX COUETAHUU [ma, oa, Ka]
U Jabuanu30BaHHBIX CJIOTOB [00, Ky] W Tmepexoass K MATKUM H
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najaTaJu30BaHHBIM KOHCTPYKIMAM [mu — mb, ju — jib], @ TAKKE U3ydaTh
dboneMy /pl/, OyKBY, KOTOpasi OTCYTCTBYET B y30E€KCKOM SI3bIKE [CbiH, Obll,
moims] [Ixycynos 1991].

[Tocne o3HakoMjieHUsT C 0a30BbIMU 3BYKaMH, YacTUYHO CXOXUMHU C
POIHBIM S3BIKOM TIOPKO(OHA, BaXHO MPUCTYNUTh K MPAKTUYECKUM
3aaHUAM UL 3aKPEIICHUs IPABUIIbHOTO ITPOU3HOLLIEHHUS.

OOyueHne NMPOU3HOLICHUIO JOHKHO CTPOUTHCS HA MPHUHIIMIE MTOATAITHOTO
YCIIOXKHEHUSI (POHETUUECKOr0 MaTepuaia: OT MPOCThIX 3BYKOBBIX CTPYKTYpP
— K OoJyiee CIIOKHBIM COYETAHUSAM COTJIACHBIX M CIEHU(PUUYECKUM
(oHETMYECKUM MOJENAM s3bIKa. TakoW TMOAXOJ TO3BOJISIET CO3AaTh
OPOYHYI0  apTUKYJSILIUOHHYIO  0a3y,  CIOCOOCTBYeT  pPa3BUTHUIO
(dboHEMATUYECKOTO  CyXa W  CHWXKAeT  BIUSHUE  MEXBbA3BIKOBOU
UHTEep(DEepEeHIINH, XapaKTePHOU I CTYIEHTOB-TIOPKO(OHOB.

CornmacHo  nuHrBoaupaktuueckum npuHounam  A.  H.  Illykwuna,
¢opmupoBanrue (HOHETHMUECKOTO HaBblKa MpEANojaraeT JAOCTHXKEHHE
TaKOro yYpOBHS aBTOMAaTHW3Ma, IPU KOTOPOM BOCHPHUATHE U PENPOAYKLUA
3BYKOBBIX CETMEHTOB MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET OPPOINMUUECKUM HOpMaM
nzydaemoro s3bika [lykuna 2007]. s TIOPKOSI3BIYHOM ayJIUTOPUU ITOT
npolecc TpedyeT NepecTpOMKN MPUBBIUYHBIX APTUKYIISIHUOHHBIX TPOTrpamMM.
[ToaTanHoe MpeononaeHne MEXbsI3bIKOBOM MHTEPHEPEHIIMU B COYETAHUU C
BBINIOJIHEHUEM CHUCTEMbI Y4Y€OHO-A3BIKOBBIX 3aJaHUN M YHNpaKHEHUH
MO3BOJISIET 3aKPENUTh MPOU3HOCUTENbHBIE HABBIKM, HEOOXOJMMBIE IS
IIOJIHOLICHHOM KOMMYHMKALIMM Ha U3y4aEMOM SI3BIKE.

Huxe npeacraBsicM IICPBOC  3aAaHHC, KOTOPOC JTa€T BO3MOXKHOCTh
HCII0JBb30BaTh TCOPCTHUUYCCKNEC 3HAHUS O 3BYKAX U apTHKyHSIHHOHHOﬁ 0aze
Ha IIPAaKTHUKC.

biok 1. ®onemaTuvyeckasi TMATHOCTUKA (YPOBEHb: CIYX-CMBbICJI)

Mpbl 3amMeHsieM [pPOCTYIH0 HMHTALMI AHAJIMTHYECKUM  CIIyLIaHUEM.
VYyamuecs-TropkoQOHbl HE MPOCTO MOBTOPSIOT 3a IPENOAaBaTeNeM, a
KJIACCU(PULUPYIOT 3BYKH, peo10ieBast apTUKYJIALIMOHHYIO
UHTEPPEPEHITHIO.

3aganue Ne 1. «3ByKOBO# MPOGUITIEY.

YcaoBue: I[lpocnymaiite napsl cioB. Omnpeaenure, B KaKOM CJIOBE 3BYK
MPOU3HOCUTCS «TIIyOxke» (Hazad), a B KakoM — «Brepeau (y 3yO0oB).
3anoyiHUTE TabJIUIly, pacIpeAe/IMB CI0Ba MO THUITY apTUKYJISIUH.

IMapbl: mux — moik, MU — Mboli, 8U0 — 6b10 (8b10pPA), NUX — NbIX.
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HNuTtepakTuB: OT™METHTE CUMBOJIOM (1), €CIIH SI3BIK JABUMKETCS BIEPEN K
3y0aM, 1 (—) eclid TeJO SA3bIKa YXOJIUT Ha3al.

Tabaumuna 1. Marpuna nuddepenunanus riacHeix ¢oHeM [u] — [bi]
(Monenb «Ctumys — Peaknusi — AHaIU3»)

Ne | CayxoBoii Peakumust Anamu3  (CmbIcii0oBOE
crumya (Ilapsl | (Jlokanu3anus 3Byka) | paziuume)
CJIOB)
1. | Tuxk —TBIK [u] — Bmepenu / [bI] — | HepBHBIM cnasm/ 3ByK
HazaJl yaapa
2. | Mua — mbLa [u] — Bmepemnu / [b1] — | [IpusTHbIii/ poI1iecc
Ha3aJl yoopku
3. | Bug —BbIa [u] — Bmepenu / [pI] — | OOOuUK / KOpeHb CJOBa
Ha3a/jl (BBIApA)
4. | IInx — mbIX [u] — Bmepenu / [bI] — | BepmmHa / 3ByK BbIIOXA
Hazaj

3apnanue Ne 2. Cemantnueckuii puiabTp (MUHUMATIBHBIE TIAPHI)

YcnoBue: Ilpoumtaiite npemioxkenus. Bwibepure u3 CKOOOK CJIOBO,
KOTOpOE€ TMOJAXOJUT IO CMBICIy UM TPaMMaTUYECKH BEPHO OGOPMIICHO.
OObsicHUTE CBOM BBIOOp, OMUPAsCh HAa Pa3HUILy B 3BYYaHUH TJACHBIX H
COTJIACHBIX.

1. B ryctoM cocHOBOM (6ap/60op) nienv NTHIIBL.
ITonckaska: [o] — 1ec, [a] — 3aBencHue.
2. Ha KyXOHHOM CTOJI€ JI€Kal OYEHb OCTPBIN (HOMC/HOUL).

IToxnckaszka: B pycckoMm si3bike 3BOHKHM [3K] Ha KOHIIE 3BYYMT Kak [I], HO
numieTcs: OykBa «ok». BeibepuTe npaBuiibHbBIN rpa@uiecKuii 00JUK CIIOBA.

3. Manbuuk (Mua/muisr) CBOM PyKH MEpe €I0M.

[Tonckaska: [u] — npunararenbHoe (KaKoB), [bl] — rJ1aros (4to jaenan?).
4. Jlenyuika (nua/nwi) Topsiauil yaii ¢ TMMOHOM.

[Tonckaska: [u] — aeicTBUe, [bl]| — CHUIIBHBIN Kap/PHTY3HUa3M.

5. Ha nmecHoli omymike OXOTHUK YBHJIEN, KaK IIpoOexall (6o.1/6an).

[Tonckaska: [0] — *KMBOTHOE, [a] — HACHINb WJIX BOJIHA.

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (67), 240-259. 250




Linguodidactics and Methods. Technologies of Teaching Languages Dindarova N. R.

6. B mopTy cTOs1 OrpOMHBII IPYy30BOM (n10M/N00).

[Toackazka: [T] — miaByudee cpenactBo, [A] (3ByduHT Kak [T] — (pYKT.
BriOepute ¢1oBO 110 CMBICITY TTPEIOKEHHUS.

JlaHHBIE TPUMEPBI OJHOBPEMEHHO PELIAIOT TP 3aJaUU:

1)  Qonernueckas: popmupoBaHue yMeHHUs pa3audarb (GOHEMBI [H/bI],
[o/a] B cioBax, 4Yro oOeclneyuBaeT MpPaBUIbHOE MPOUZHOUIEHUE B
Pa3IMYHBIX TTO3UIHIX;

2)  rpamMmaTuyecKas: HalpaBlieHa Ha 3aKpeIUICHUE MPaBUIBHOTO
HAIlMCaHUs CJOB C ONIYLIEHHBIMH COTJIACHBIMU B KOHIIE CJIOBA, YTOOBI
CTYJEHTBI-TIOPKO(OHBI MOTJIM COIJIACOBBIBATH MPOU3HOCUTEIbHBIE HABBIKU
¢ opdorpadueii;

3)  nekcuueckas: MpeArojaraeT pacllMpeHHe CIOBapHOTO 3araca
00yJaronmxcs, 4To COcOOCTBYET TOUHOMY IMOHUMAHHIO U YHOTPEOJICHUIO
CJIOB B PEYH.

baoxk II. AprukyjJasmuoHHas 1mJjacTuka (YpoBeHb: MITIKOCTh
COIJIACHBIX)

CryneHTamM-TIOpKO(GOHAM BaXXHO OITYTUTHh (PU3UKY 3ByKa. MBI HCTIOJIB3yeM
METO/]l «HAHU3BIBAHUS» MATKOCTU COTJIACHBIX.

3aganme Ne 3. YipaxHeHUE «IX0 MATKOCTH

YcaoBue: IlpousHecute CcIOBO, IMOCTENEHHO «CMsT4as» €ro KOHEI.
Cneaute 3a TeM, 4yTOObI KOHYHMK S3bIKAa HE OIMYCKAaJCs BHU3, a CO3/aBall
IJIOTHYIO TIperpaay y Heéoa.

Ipumep: 6am — 6amo, 0an — O0anb, KOH — KOHb, NbLL — NbLIb, GUC —>
8bICh.

3aganue Ne 4. « MATKH#F ¢JI0T

YcaoBue: IIpounTaiiTe LENOYKM CIOB, TAE€ MSITKOCTh NEPEMELIACTCA W3
KOHIIA B CEPEAVHY.

bumv — 6umea — opouma;
Jlumo — 1umvé — nunus,
Ilemv — necnss — onexa.

baox III. IlpeonxoJsienne mno3uLMOHHOW uHTepdepenunu (YpOoBEHL:
CTBIK M KOHEI] CJI0BA).

B nanHoMm pasznene Mbl paccMaTpUBaeM CHOCOOBI TPeo10JiIeHUs (hOHETUKO-
¢doHONMOrNYeCcKO HHTEephEepeHIIMU, BO3HUKAIONIEH B CIa0bIX MO3UIUSIX
cinoBa. CormacHo konuenuuu M. JxycymnoBa, paGota Haja 3BYKOBOM

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (67), 240-259. 251



Linguodidactics and Methods. Technologies of Teaching Languages Dindarova N. R.

CTOPOHOW peYMu JOJKHA ONUPATHCS HA OCO3HAHME CUCTEMHBIX Pa3Inyuuid
apTUKYJAIMOHHBIX 0a3. B TIOPKCKHUX $3BIKAX KOHEYHBIE COTJIACHBIC
00Nagar0T WHBIMU JAUCTPUOYTHUBHBIMH CBOMCTBAMH, YTO MPOBOIHMPYET
omubku B pycckoil peun [JlxycynmoB 1991]. IlpennoxxkeHHble HUKE
YIOpaXHEHUS TO3BOJIIOT aBTOMATU3UPOBATh MPOLECC MNO3UIMOHHOTO
OTJIYIICHUS U KOPPEKTHOTO TMpPOW3HECEHHs crerudpuyeckux (oHeM [B] u
[p] Ha cuHTarMaTUYECKOM YPOBHE.

3aganme Ne 5. «3epkasibHbie 3BYkn» ([B] — [d])

Ycnosue: B pogHoM (y30€KCKOM) si3bIKE OOYYArOIIMXCS [B] 9acTO 3BYUYUT
KaK TyOHO-ryOHOH 3BYK. B m3yudaeMoMm (pycckoM) — 3T0 3yOHO-ryOHOM
3ByK. [Ipon3Hecure ciioBa, ciierka MpUKyChIBasi HIKHIOKO Ty0y.

CaoBa: sasa, euza, eoxazn, 6xo0 (0ykBa B pOU3HOCUTCS Kak [(]), aBTOp
(OykBa B nmpousHocuTcs Kak [¢]).

Koutpoas: IloctaBere namons mnepexa prom. Ilpu 3Byke [dh] Bam
HEOOXOJIMMO TOYYBCTBOBAaTh CTPYHO BO3AyXa, Npu [B] — BHUOpaiuio
rOpTaHu.

3aganue Ne 6. «K KoHeuHbIN 3BOHKHI.

Ycaosue. 3MeHUTE CI0BO TaK, YTOOBI «CIPATAHHBINY» 3BOHKUH 3BYK CTajl
CJIBIIIIEH.

O6pa3zer: mopor [K] — HeT mopora [r].
[Ipumepsr: wmpag, kposs, apoy3, ompso, e, bazadic.
Baok IV. KoHcTpykTOp «CHEXKHBIH KOM))

B nanHoM Onoke MBI oOpamaeMcs K TOHSATHIO KOHCOHAHTHOM
3arpy’>KeHHOCTH CJIOTa, KOTOpoe OBLIO JETAIbHO pa3paboTaHO B TpyHax
JIxycynoBa M. CredeHue coOrnacHeIX B Hayajle W CEpPEAUHE CIIOBA
SIBIIIETCS. HETUIMYHBIM JJI1 TIOPKCKOM JIMHTBUCTUYECKOW CHUCTEMBI
[dxycynoB 1991]. Metoa «CioroBoro KOHCTpYKTOpa» Oa3upyercsi Ha
MOCTENIEHHOM TIepexojie OT TMPOCThIX (OHOTAKTHUUECKUX MOJeNel K
CIOXHBIM. DTO TMO3BOJIIET CHU3UTh PHUCK BO3HUKHOBEHHS BOKAJIbHBIX
BCTABOK (SIIEHTE3) U aBTOMATU3UPOBATh HABBIK CIUTHOTO IMPOU3HECEHUS
KOHCOHAHTHBIX TPYIIL.

3amanue Ne7. VYciaoBue. BrpinoiHWTE ynpa)XHEHHWE HAa MOCTENEHHOE
YCJIOKHEHHUE CJIOTOBOM CTPYKTYphl. lIponsHecure LEmnoyku CioB IJIaBHO,
Ha oJIHOM BbIOoX€. Crienute, 4TOOBI MEXAY TJIACHBIMU HE BO3HUKAJIO Tay3
Y JIMIIHKUX TJIACHBIX 3BYKOB.

Mopesab HApaIUBAHUA:
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1.ba3osblii ypoBenb (CI'C): Tox — cmok; pad — epao, nom — ¢hom.

2.Cpennuii yposeub (CCI'C): Topm — cnopm,; npas — cnpasa, KioH —
CKJIOH.

3. Boicokmnii yposenb (CCCI'C): Tpoiixa — cmpoiika, npym — cnpym.

4. CaepxciaoxHasi rpynna (MakCUMaibHas 3arpy>EHHOCTb): B3e7s0,
8CNJeCK, 6cmpeua, 4epcms.

3ananue Ne8. ®pa3osbliii 1a0upuHT (IHTEpaKTUBHOE YTEHUE)

Ycaosue: Ilpountaiite @paspl-uHTeHCHBBL. OOpaTuTe BHUMAaHHE Ha
BBIJICJICHHBIE >KMPHBIM HIPU(TOM CTBIKM COrjacHelX. Bama 3amaya —
MIPOU3HECTH UX KaK €JUHOE LIeJI0e, 0€3 OCTAHOBKH JIbIXaHHUS.

MarepuaJy 11 0TpadOTKHU:

1. Texkcm cmamvu 6w  Kpatine croxcen. (CTblK: 4 COTJIACHBIX
[kcmcm)).
2. bpam_ecmpemun opyea 6 yenmpe. (Ctbik: 4 cornacHeIx [mecmp]| u

nepexon [26y]).
MeTtoanka BbITIOJTHEHHS
3anucek: ucnonb3yiite cMapT@OH Ui PUKCALUK TPOUZHOIICHHS CIIOB.

CiyxoBoil aHaJM3: MPOCAyIIAWTE 3amuch. ECIM BBl CHBILIUTE TIpHU
MIPOU3HOIIEHUHN MEXKIY CJIOBAMM 3BYKH, ITOX0KHUE HA [bI]| WU [3] (TEKCT-bI-
CTaThH), MOBTOPHUTE Ppa3zy ObICTpee.

ITaJIOH: CPaBHUTE CBOM PUTM C pUTMOM IPENOIaBaTeNst/ IUKTOPA.

Takue 3amaHusg CHOCOOCTBYIOT TOMY, 4YTO OOYy4YaroIIMECs IOCTENEHHO
aJanTUPYIOTCS K apTUKYJSLHOHHBIM CXE€MaM, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B MX
ponHoM (y30ekckoMm) si3bike. OTOOp cloBapHOro matepuaia Ciaeayer
OCYIIECTBJISATh HA OCHOBE aHAJIN3a YaCTOThI UCIOJIb30BaHUS U MTO3TAITHOTO
YCIIOKHEHUSI COYETAHUM.

DddexTuBHas paboTa HaJl NPOU3HOIICHUEM OOYYaIOIIUXCA-TIOPKO(OHOB
npeArnojiaraeT CouYeTaHWe apTUKYJSIMOHHOTO OOBSICHEHHWS M METoJa
comnocrapiieHus. llpemnogaBarens IEMOHCTPUPYET TMOJIOKEHHUE OpPraHoB
peuu, TOCJIEeAOBAaTEIbHO pPa3bICHSAET APTUKYJISIIIUOHHBIC JBUXKCHHS,
aKIIEHTUPYET BHUMAaHUE HAa OTCYTCTBYIOIIMX B POJHOM S3BIKE 3BYKaX,
HampuMep, MSTKUX COIVIACHBIX M T.I. JlaHHBIA TMOJXOJ TOMOTaeT
chopMHUpPOBaTh OCO3HAHHBIN KOHTPOJb HaJ MPOU3ZHOIICHUEM, KOTOPHIM
HEJIb3s1 JOCTUYb UCKIIIOUUTEIIBHO YEPE3 CIYXOBOE MOBTOPEHHUE.
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B TO e Bpems aKTHMBHO NPHUMEHSETCS METOJ MPOTUBOIOCTABICHMUS,
peaiuzyeMblii ¢ MOMOLIbI0 MUHUMaNbHbIX map. CpaBHHBas CIOBa,
pazinyaronuecs JUllb OJHUM 3BYKOM (Oen — nen, pom — Kom, 0oM —
Ovim), OOydaroIIuecs HAYWHAIOT OCO3HABATh CMBICIOPA3IHUUTEIbHYIO
¢yHKIMIO (OHEM W YCTAaHABIMBATh CBSI3b MEXIY ApPTUKYIALUOHHBIMU
pasiIuuMsIMU U 3HAUYEHHEM CJIOB. PerynspHoe MCHoib30BaHHE YKa3aHHBIX
npuéMOB TOMOTAET 3aKPENUTh MPOU3HOCUTENbHBIE HOPMBI W CHHU3HTH
ypoBeHb (hOHETHUECKOH HHTEp(EpeHIINN.

D¢ HEeKTUBHOCTH (dhoHETHYECKOM paboTHI BO3pacTaeT, Korjia
MPOU3HOCUTEIIbHBIC YIPAKHCHUS TPUMEHSIOTCS B PEUYCBBIX CHUTYAIHSX,
UMCIOIIIUX CMBICIIOBOE 3HaueHHe. MOOHETHUYECKHE DJIEMEHTHI JIydIlle
u3ydaTh B KOHTEKCTE (pa3, NUAIOTOB M KOPOTKUX YTBEPKICHUU, UYTO
MO3BOJISIET TIEPEHECTH TMPUOOPETEHHBIE HABHIKA B HACTOAIILYIO pEYb H
CIIOCOOCTBYET TIOBBIIIEHUIO YPOBHS (POHETHUCCKOW KOMITCTCHITHH.

3akJoueHue

Co3ganne (OHETHUYECKOTO Kypca PYCCKOTO SI3bIKa JUISI TIOPKOSI3BIYHBIX
CTYIEHTOB TpeOyeT MLENOCTHOTO MU MPOAYMAHHOTO TOIX0Ja, KOTOPBIN
BKJTIOUYAET B ce0s TEOPETUUECKUE aCTIEKThl (DOHOJIOTUH, COMTOCTABUTEIbHBIN
aHalM3 M TMpakTU4YecKoe OOydYeHHe MPOU3HOMICHHI0. BakHO ynenuthb
oco0oe BHUMaHHE (HOPMHUPOBAHUIO APTUKYJISUUOHHOU 0a3bl, yJIyUIIEHUIO
CIIyXOBOT'O BOCHPHUSATHUS U MPEO0JICHUI0 HHTEepPEepeHIINH, 00yCIOBIEHHON
BIIMSTHHEM POJHOTO si3bIka oOyuaronuxcs. [losTamHast paboTa co 3ByKamu,
CIIOTOBBIMH ~ CTPYKTypaMH M HWHTOHAalMEH, a TakkKe NpPUMEHEHUE
MUHMMAJbHBIX Tap M PEYEBBIX CHUTyalMii 0O0ecreynBaeT HE TOJBKO
IOCTIDKEHHE  TMPaBWJIBHOTO  MPOU3HOLICHHWS, HO W YCIEIIHOE
HCTIOJIb30BaHUE SI3bIKA B MPOIIECCE KOMMYHHKAIUH.

Takum oOpa3oM, CHCTEMHOE COYETAaHWE TEOPETHUYECKMX 3HAHUA U
MPAKTUYCCKUX HABBIKOB CIIOCOOCTBYET (OPMHPOBAHUIO Yy CTYIEHTOB-
TIOPKO(OHOB TPOYHBIX TMPOU3HOCUTEIBHBIX YMEHHH, YUYHUTHIBAIOIINX
cnenu@UUeckre YepThl WX POJHOTO S3bIKA, M CO3MAaeT YCIIOBUS IS
YCIICITHOTO OCBOGHHUSI PYCCKOTO $3bIKa KaK HWHCTPYMEHTa OOYy4YeHWUS,
oO1eHus 1 mpoecCHOoHaTBHOM NeITeTbHOCTH.

B npomecce wuccrnenoBanus ObUIM  PAacCMOTPEHBI TEOPETHUECKHUE H
METOJUYECKHE aCMEeKThl pa3pabOTKu (POHETUYECKOrO Kypca PYCCKOTo
S3bIKA NI CTYJEHTOB-TIOPKO()OHOB B YCJIOBHSX BBICIIMX YyYeOHBIX
3aBeieHU. VccienoBaHue MNpPOAEMOHCTPUPOBATIO, 4YTO (OPMUPOBAHHE
IPOU3HOCHUTEIILHBIX  HABBIKOB  SIBJSICTCS  CJIOKHBIM W TO3TAITHBIM
NPOIECCOM, KOTOpBIA TpeOyeT CHUCTeMHOro TMoaxoJa ©  ydéra
0COOCHHOCTEH POJTHOTO SA3bIKA 00YYAFOIITUXCS.
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Teoperndeckoe ocmbicieHne (OHETUKO — (HDOHOJIOTHYECKOW CHCTEMBI
PYCCKOTO sI3bIKa MO3BOJISIET paccMaTpPUBATh 3BYKHW HE B OTJ/CIBHOCTH, a B
KOHTEKCTE WX TMO3WIMOHHBIX M (PYHKIMOHAJIBHBIX CBOMCTB. [loHMMaHue
CBS3M MEXIy WHBAPUAHTOM, BapHalliMA ¥ BapwaHTaMu (POHEMHI,
MEXaHU3MaMH TO3WIMOHHBIX HM3MEHCHUW, pEAyKIWeW TIacHBIX W
ACCUMUWJISIIIUEN COTJIACHBIX CO3/1aeT HEOOXOAUMYIO OCHOBY TSI TPABUIIHLHO
OpraHWU30BaHHOTO  OOyYECHHMsI W  KOPPEKTUPOBKH  MPOU3HOIICHHUS.
Teopernyeckas dYacTh Kypca SBISETCA HE TMPOCTO aOCTPAKTHBIM
OTMCAaHUEM 3BYKOBOW CHCTEMBI, a HMHCTPYMEHTOM JJIi OCO3HaHHOTO
pa3BUTHS (POHETUICCKOU KOMIIETSHIIHNH.

Oco0oe 3HaueHWe B oOpraHu3zanuu OOydYeHHUs TpUoOpeTaeT YUET
MEXbSI3bIKOBOM HMHTeppepeHuu. ConocTaBUTENbHBIA aHANU3 (POHETHKO-
(POHOJIOTUYECKUX CUCTEM PYCCKOTO M Y30€KCKOIO S3bIKOB IO3BOJISIET
BBISIBUTH 30HbI HAMOOJbIIEH TPYIHOCTH:

a) OTCYTCTBHE PEIYyKIUHU TJIACHBIX B POAHOM SI3bIKE CTY/ICHTOB;
0) pa3JIMyUHbIC TPUHILIUIIBI CIOTOBOM OpraHU3aIINY;
B) BJIMSIHUE CHHTApPMOHHU3MA;

I) pa3jauuusi B CUCTEME COIVIACHBIX W B MPOCOJUYECKOM O(OpMICHUHU
CJI0BA.

Otn ($akTopel 00YCIOBIMBAIOT THIHUYHBIE OTKIIOHEHUS OT HOPMAaTHBHOTO
MPOU3HOIICHUS, TIPOSBIAIONIMECS KaKk Ha CErMEHTHOM, TakK W Ha
npocoandeckoM ypoBHsX. CremnoBareiabHO, (POHETHUECKHN KypC IODKEH
CTPOUTHCSI C OIOPOH Ha COMOCTABUTEIBHBIA (JTMHTBOKOHTPACTUBHBIN )
aHAJIM3 U MPEAyCMaTPUBATh IIEJICHANIPABICHHYIO pa0doOTy MO MPEOI0JICHUIO
UHTEPPEPECHITUH.

Meroauueckass ~ opraHu3anMs. ~ Kypca  OCHOBaHa  Ha  NPUHUUIE
IIOCJIE0BATENBHOCTH U MO3TATHOTO NOAX0Ja: OT (popmMHUpoBaHUs 0a30BBIX
APTUKYJSIIMOHHBIX YCTAHOBOK JI0 aBTOMATH3allMU HABBIKOB B YCTHOM peyH.

[IpakTka moka3piBaeT, 4Tto HamoOoiee 3¢ EeKTUBHA MOJAENb, KOTOpas
BKJIIOYAaET paboTy ¢ apTUKYJSIIUOHHOW 0a30il, TPEHUPOBKY CIIOKHBIX
COUYETaHHM COTJIACHBIX, OCBOCHHUE PEAYKIIMH TJIACHBIX B CJIA0BIX MO3UIUSX,
pa3BUTHE YMEHUI W HaBBIKOB pa3iMyeHuss (QOHEM C TMOMOIIbIO
MUHUMAJIbHBIX Map, a TakKe BKIIOYEHHE (POHETHUECKUX YHNpaKHEHUI B
KOMMYHHUKATHBHBIA KOHTEKCT. Takas CTPYKTypa IO3BOJISIET MEPEUTH OT
U30JIMPOBAHHOM  (POHETHMUECKOM  TPEHHPOBKM K  3(p(PEeKTUBHOMY
UCTIONB30BAaHUIO TPOM3HOCUTENBHBIX HABBIKOB B pEallbHOM pedeBoi
MPaKTHUKeE.
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BaxupiM  pe3yiabTaToM — HCCIENOBaHUS  SBISETCS ~ OOOCHOBAaHME
HEOOXOIUMOCTH  OOBEIMHEHUS  TEOPETHMUECKUX M MPaKTUYECKUX
KOMIIOHEHTOB B €IMHYI0 METOAUYECKYIO0 CUCTeMy. B 3TOM KOHTEKcTe
TEOPHUS HE PAacCMATPUBAETCS KAaK YTO-TO IIPOTHUBOIIOJIOKHOE NPAKTHKE, a,
HAao0OpOT, MpUAAET €l OCMBICIEHHOCTh M  II€JICHANPABIECHHOCTb.
[IpakTueckne 3aJaHusi IIOMOTAKOT 3aKPENUTh W KOHKPETU3UPOBATH
TEOPETUYECKHE TMOJIOKEHUS, CIOCOOCTBYS (OPMHPOBAHUIO YCTOMYMBBIX
aBTOMAaTU3UPOBAHHBIX HABBIKOB. VIMEHHO B3aMMOJECUCTBHE 3THX [IBYX
KOMIIOHEHTOB ~ CO3/Ja€T  yCJIOBHS [l  CHWKEHUS  (POHETHUECKOM
UHTEpEpEeHIIMM W YJIYYIIEHUS  KadecTBa pPEUYEBOM  MOATOTOBKU
00y4aromuxcs.

Takum oOpa3om, CTpyKTypupoBaHuE (OHETHUECKOTO Kypca pPYyCCKOTro
A3bIKA C YYETOM TEOPETUUYECKUX MOJIOKEHUN (POHOJIOTHH U OCOOEHHOCTEN
TIOPDKOSI3bIYHOM ~ ayJuUTOPUM  TIOMOTaeT  pa3BUBAaTh  YCTOWYHMBBIC
IPOM3HOCUTENbHBIC HAaBBIKH, CHI)KACT HMHTEP(HEPEHIIMIO W TIOBHIIIAET
00IIlyI0 KOMMYHUKATUBHYIO CIOCOOHOCTh oOOydaromuxcs. Peanuzanus
KOMIUIEKCHOTO TIOAX0Ja B OOYy4YEeHHWHU MPOU3HOIIEHUIO CIOCOOCTBYET
NOBBIIIICHUIO ypPOBHS BIAJACHHUS HEPOAHBIM (PYCCKHMM) SI3BIKOM U
pacimmpseT ero NpUMEHEHHE B aKaJeMHYeCKoH U mpodeccHoHAITbHON

chepe.
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